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Schriftlezing Lk 7, 1-10 en NLB 840 ‘Lieve Heer, Gij zegt ‘kom’ en ik kom’

Inleiding op de Schriftlezing en lied 840
Voor de dienst vandaag wijk ik af van het leesrooster met een reden die ik graag toelicht. Al jaren is één van mijn lievelingsliederen lied 840 uit ons liedboek ‘Lieve Heer, Gij zegt ‘kom’ en ik kom’. Een lied van Willem Barnard dat ik op de basisschool als lied van de week uit mijn hoofd heb moeten leren, toen het nog Gezang 51 was. Sindsdien zit het in mijn hoofd en is het mij dierbaar, maar het lied vatten deed ik nooit helemaal en ik heb me ook altijd afgevraagd hoe het lied past bij de Bijbeltekst waarbij het geschreven is. In de 16 jaar dat ik nu predikant ben, bestudeerde ik de tekst nog nooit. Dat komt zo: de lezing uit Mattheus (8, 5-13) waarbij Barnard het lied schreef, staat nooit op ons leesrooster en de versie uit het Lucasevangelie (7, 1-10) minder dan 1x per 12 jaar. Die kans heb ik in 2016 gemist en krijg ik de komende 9 jaar niet weer en dus koos ik ervoor vandaag dit verhaal te lezen en doe dat uit het evangelie van Lucas passend bij dit Lucasjaar. 
Het verhaal gaat over een centurio, een Romeinse onderofficier, wiens slaaf dodelijk ziek is. Zoals Mattheus het verhaal vertelt, komt deze centurio zelf naar Jezus toe met het verzoek zijn slaaf te genezen. Bij Lucas acht de centurio zich niet waardig om zelf naar Jezus toe te gaan, maar stuurt hij anderen naar Jezus met het verzoek zijn slaaf te genezen. Wat terugkomt in lied 840 zijn de woorden van de centurio die in beide lezingen hetzelfde klinken: ‘Als ik zeg ‘ga’ dan gaat hij, als ik zeg ‘kom, dan komt hij’. 
Barnard schreef lied 840 in eerste instantie als lied bij de lezing. Maar het lied werd al snel ingedeeld als tafellied. Dat komt ook omdat Barnard zoals hij zelf zegt ‘het lied niet verhalend, maar vertalend’ schreef bij de lezing, het overzettend in ons bestaan. Vandaag zullen we beide doen, we zingen het lied zo na de lezing en straks nogmaals voorafgaand aan de viering van de maaltijd.

Overweging
1. Gemeente van Jezus Christus,
Na een lange toespraak waarin Hij de mensen leerde over het Koninkrijk van God voegt Jezus in Kafarnaum de daad bij het woord. Nu zal blijken hoe het Woord van God grenzen overschrijdt. In dit geval meteen de grens tussen jood en niet-jood en tussen leven en dood. 
Dat de slaaf van de centurio die op sterven ligt geneest, laat zien dat het Woord van God genezing brengt over de bestaande grenzen heen en dat ook andere volken zich tot de God van Israël zullen keren. ‘Zelfs in Israël heb ik niet zo’n groot geloof gevonden!’ zegt Jezus verbaasd over het grote vertrouwen van deze heiden in de kracht van Gods woord. 
Al met al neemt de centurio een verrassende tussenpositie in, in dit verhaal. Hij maakt deel uit van de Romeinse bezettingsmacht én hij heeft het joodse volk lief en laat voor hen een synagoge bouwen. Hij is bevriend met de oudsten van het volk en die zijn dan ook graag bereid een goed woord voor hem te doen. Hij heeft ook zijn slaaf hoog. Hij lijkt een voorbeeld te zijn van hoe ook heidenen zich kunnen openstellen voor de Joden en hun geloof en hun God. 
Kenmerkend is hoe deze centurio uitgaat van macht bij het bepalen van zijn positie en bij de taal die hij spreekt. In zijn positie is hij zelf ondergeschikt aan wie boven hem staan en heeft hij op zijn beurt weer soldaten en slaven onder zich gesteld. Qua taal is hij gewend te bevelen en zo met woorden macht uit te oefenen. Zo redeneert hij ook over de macht die Jezus heeft. Hij heeft gehoord hoe Jezus met gezag spreekt over God en hij vertrouwt erop dat Jezus’ woorden kracht hebben en macht kunnen uitoefenen en genezing kunnen brengen. Immers: ‘8Ook ik ben iemand die onder andermans gezag staat en zelf weer soldaten onder zich heeft, en als ik tegen een soldaat zeg: “Ga!”, dan gaat hij, en tegen een andere: “Kom!”, dan komt hij, en als ik tegen mijn slaaf zeg: “Doe dit!”, dan doet hij het.’
Dat maakt dat de centurio vol vertrouwen tegen Jezus kan zeggen: ‘Spreek slechts een enkel woord en mijn knecht zal genezen’.
Opvallend genoeg spreekt Jezus geen enkel woord tot de slaaf van deze centurio of tot hemzelf of tot degenen die hij stuurde. In de hele lezing is alleen de centurio aan het woord totdat Jezus zijn uitspraak doet over het grote geloof dat Hij in hem vindt. Voordat dat gebeurt heeft de centurio zijn eigen positie en taal al een paar keer aangepast aan zijn ontmoeting met Jezus.  
Want hoewel hij in de positie is om anderen te bevelen, is de afstand tot Jezus die met gezag spreekt, zo groot, dat de centurio bevriende joodse leiders stuurt om Jezus te vragen te komen en zijn slaaf van de dood te redden. En als Jezus dan op weg gaat, stuurt de centurio alsnog zijn vrienden om te verhinderen dat Jezus daadwerkelijk bij hem aan zal kloppen, want ‘hij is het niet waard dat Jezus onder zijn dak zal komen’, dat past niet bij het gezag van hogere orde die Jezus in zijn ogen heeft. Bovendien hoort hij van Jezus als jood niet te vragen zijn niet-koosjere woning te betreden. Meer nog is er de reden dat Jezus niet onder zijn dak hoéft te treden, want Zijn gezag, Zijn woorden zelf zijn krachtig genoeg. 
‘Spreek slechts een enkel woord en mijn knecht zal genezen’  zegt de centurio, die het ineens niet meer heeft over zijn slaaf, maar over zijn knecht, iemand die met hem verwant is. 
Niet de macht van zijn positie of de macht van zijn taal, maar zijn grote vertrouwen in de positie en de woorden van Jezus, bepalen de krachtige wending in dit verhaal.

2. Willem Barnard wijst er in de uitleg bij zijn lied op dat de Romeinse officier uitgaat van de
middenpositie die hij inneemt, onder de macht van anderen, met zelf ook weer macht. En volgens dat stramien verstaat hij ook de positie van Jezus en de macht van Zijn woord. 
Maar daarmee gebeurt ook dit: deze man die gewend is te denken vanuit macht, vertrouwt zich toe aan iemand met gezag zonder geweld, waarbij hij zich weg van alle fermheid, onderwerpt aan ontferming. 
Laten we kijken naar het lied, dat daarvan kwam, dat als titel kreeg ‘Van komen en gaan’. Een lied waarin het gaat om de positie die God inneemt ten opzichte van ons en andersom. 

1. Lieve Heer, Gij zegt kom en ik kom,
want mijn leven is onder de macht gesteld
van de Heer die mijn dagen en nachten telt
en de Heer zegt kom en ik kom.
Wij zijn onder de macht van God gesteld. Maar kenmerkend voor die macht is de aandacht en de zorgvuldigheid die er is, elke dag en nacht, net als elk van onze haren is geteld. (Job 31,4; Matt 10,30).

2. O mijn God, Gij zegt ga en ik ga,
Gij zegt ga en ik ga, laat mij niet alleen,
wees het woord in mijn vlees en de geest om mij heen,
wees de adem waaruit ik ontsta.
God stuurt ons zoals ook aartsvaders, profeten en leerlingen geroepen en gezonden zijn, tot hen kwam het woord van God. Maar het is geen gaan in eenzaamheid, want de Geest van God vergezelt ons en Gods adem herschept ons (psalm 104, 30).

3. Want o Heer, ik zeg kom en Gij komt,
ik zeg kom en Gij komt en uw bloed wordt wijn
en uw lichaam brood voor wie hongerig zijn
en uw naam wordt een lied in mijn mond.
Daar zit de diepere kern van het evangelie, dat zit in de positie die wij mensen hebben tot de Heer, die niet alleen roept, maar ook geroepen wordt en komt. Die naam van God ‘Ik zal er zijn’ is een belofte. We kunnen een beroep doen op God. Volgens Barnard is dat de ‘dienstplicht van ieder die de maaltijd viert’, dat we bidden om de komst van de Heer. ‘Maranatha’, in het Aramees ‘Kom, Heer’, zijn de woorden waarmee Paulus zijn 1e brief aan de Korintiërs (16,22) eindigt. Ook de Openbaring van Johannes (22,20) eindigt met die woorden ‘Kom, Heer Jezus’. Roepen om de komst van God gebeurt ook in de psalmen (80,3). Dit is wie God is, de komende. Zo komt God tot ons, in brood en wijn, zodat wij in gemeenschap met Hem zijn. 

3. Waarom raakt dit lied mij nu zo?
Voor mij spreekt uit het lied eerbied voor God, die zoveel groter is dan wij denken kunnen en die tegelijk nauw met ons leven verweven is, als adem, als geest. En ik herken erin dat persoonlijke van de weg die je gaat als mens en hoe je God daarin tegen kan komen als een woord, als een bemoediging, in een lied, een gebaar, een delen van gemeenschap in de viering. Ik denk vaak, het lied is vromer dan ik ben. ‘Lieve Heer’ zo begin ik mijn gebed nooit. Maar zoals je volgens het Engels een lied dat je uit je hoofd kent ‘by heart’ kent, zo geldt dat ook voor dit lied voor mij. Het lied sluit aan bij mijn hart.
Nu ik de lezing ken, die erbij hoort, zie ik dat terug in de genegenheid van de centurio voor zijn knecht. Daar zit een omarming in. En die omarming, die ontferming zoekt hij bij Jezus.
Omarmend rijm, zo heet de dichtvorm die Barnard gebruikt (a-b-b-a) en ook in de woorden van het lied is er sprake van een toenemende overgave en steeds inniger verbinding. 
Kerkmusicus Christiaan Winter geeft uitgebreide uitleg (https://www.liedboekcompendium.nl/lied/840-lieve-heer-gij-zegt-kom-en-ik-kom-8_0_0) over de melodie van lied 840 dat prachtig in elkaar zit en noemt het een melodie ‘als een holletje waarin je kunt schuilen’…  		
Verbondenheid over en weer, van God naar mensen en mensen naar God, dat zit in het lied. Met daaronder het grote verlangen naar de kracht die uitgaat van dat woord van God. Zoals God eens sprak: ‘Er zij licht – en er was licht’, zo vertrouwde de centurio: ‘Spreek slechts een enkel woord en mijn knecht zal genezen’. In dat vertrouwen wil ik bidden ‘Kom, Heer, redt wie in deze wereld ternauwernood leven’.
‘Kom, Heer’ – van die bede wil ik zingen, wil ik leven. Amen.   
